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                                    С ц е н а    1

     Полночь. Хорошо освещённая спальная комната. Перед большим зеркалом на низеньком стуле, в одном розовом пеньюаре, сидит Мэри и смотрит в сторону зала. На кровати, в одном нижнем белье, лежит Эдди. Покуривая сигарету, он уставился в потолок. Пепельница  лежит тут же у него под рукой.  
М э р и.   И это всё, Эдди? Это всё, что ты мне обещал? (Пауза) Честно говоря, я ожидала от тебя большего. (Пауза) Ото всего этого... от этой ночи, Эдди. Я была в ожидании бесконечности... бесконечного наслаждения. (Пауза) Как же быстро всё закончилось! В одно мгновение... (Пауза. Возмущённая Мэри вдруг посмотрела на Эдди) Эдди, на что это похоже! Ты лежишь на выпачканной моей невинной кровью постели и беспечно покуриваешь, будто ничего и не произошло. Ты даже не смотришь на меня, не проявляешь ко мне никакого сочувствия! (Пауза. Смотрит вперёд) Не вынуждай меня возненавидеть тебя, Эдди... Я найду в себе силы: уж если я возненавижу тебя, то есть если при виде тебя меня станет выворачивать, моё нутро наглухо запрётся, а твоё тело уподобится копчёному мясу...  и ты увянешшь подобно  вымени старой, никчемной и никудышной скотины. После уже ничего доброго не жди! (Пауза. Привстаёт со стула и становится перед зеркалом) Неужели я обязательно должна вываляться в грязи, Эдди! (Пауза) Неужели обязательно топтать моё нежное, как пушинка, тело и мять меня, как половую тряпку... кусать мне губы и заставлять меня жадно глотать твою слюну, полную, чёрт знает, скольких микробов и бацилл! (Пауза) Не надо... не заставляй меня плакать, Эдди! Если это всё так продолжится в будущем, я превращусь в трухлявый пень, плавающий в грязной луже вместе с жабами и лягушками. Я это чувствую.(Пауза. Садится на стул. Смотрит вперёд) И никакая вакцина мне не поможет, Эдди. Я стлею как незахороненный труп. Я не мутант, я обыкновенная женщина, созданная из твоего ребра. Ты же знаешь об этом? (Пауза) Я не опозорю своих родителей, сечёшь?! Я никуда не смогу деться от тебя. Я даже беженкой не смогу стать. (Пауза. Она плачет) Не добивай меня окончательно, Эдди!

Э д д и.   В конце концов, ты моя жена. (Пауза) Ты жалеешь об этом, Мэри? (Пауза) Я из кожи вон лез ради тебя, Мэри. (Пауза) Это вообще так происходит... Так должно было произойти... 

М э р и.   Ох, уж эти супружеские обязательства...

Э д д и.   Послушай меня, Мэри!

М э р и.   Ну и что ж такого ты мне скажешь?

Э д д и.   Пора тебе привыкать ко мне. Ты женщина. (Пауза) Я очень старался, ты не догадываешься?

М э р и.   Ты меня раздражаешь, Эдди.

Э д д и.   Я не понимаю тебя. 

М э р и.   Ну, как тебе объяснить? Да разве ты поймёшь меня? Нет-нет, не говори мне о том, что тебе трудно будет понять меня... Как же тебе сказать?

Э д д и.   (Присел на кровати) А прямо... Ну же, говори (Пауза)
М э р и.   Нет, вот так прямо не могу. (Пауза)  А что, если я выскажусь, как инопланетянка?

Э д д и.   Вау! Ну, если можешь так, то пожалуйста. Это будет  даже как нельзя лучше!
             (Пауза. Молчание. Мэри привстаёт со стула и встаёт перед зеркалом. Теребит пальцы рук. Вдруг смотрит на Эдди. Пауза. Затем смотрит  вперёд)
М э р и.   ( Плача) В детстве я гуляла по морскому берегу и собирала  цветные камешки, Эдди. Ты думаешь, я всегда была такой вот запуганной! Я ложилась на горячий песок и согревала  вот это вот своё трепещущее тело. И делала я это смело, нескованно. (Перестаёт  плакать) Ты не думай, что тогда я  думала о мужчинах. Нет, нет, Эдди! Тогда меня подхлёстывала волна сказочных желаний моего маленького сердечка. Я была счастлива, Эдди! Я плавала в вечности и совсем даже не мечтала о тебе. Как же я могла мечтать о тебе, если я тебя и знать-то не знала? Ты не думай, что я деревенщина какая-то… (Пауза)  Как же непристойно и пошло должно было думать об этом... тогда... мне...  Разве ты не понимаешь?

Э д д и.   Клянусь матерью, у тебя всё лицо горит, Мэри.

 М э р и.   Странно. Это было тогда. Я горела тогда.

Э д д и.   И сейчас, поверь мне, и сейчас... вот посмотри!

М э р и.   Сейчас тому причина ты. Это ты греешь меня в этой душной комнате, без солнца, без  песка, без пространства, и должна тебе прямо сказать, что мне это совершенно не нравится. (Плачет) Ты обременяешь  и треплешь меня, пачкаешь и отсасываешь... (Падает на колени) Я несчастна, Эдди!  Не  делай из меня дурочку... Не надо меня то и дело таскать туда-сюда за своим членом! (Уже не плачет)  Униси меня, Эдди... Искупай меня в бесконечности... Поднеси меня ближе к солнцу... Вынеси меня в море... Целуй меня, сколько тебе захочется, пока не надоест...  На, возьми меня и сделай своей собственностью... Я же совершенно не думаю...
      (Замолкает. Пауза. Обеспокоенная, смотрит на Эдди)
Э д д и.   Ты хочешь сказать – обо мне, неправда?  Вот и скажи, признайся в этом!

М э р и.   (Привстаёт, садится на стул. Смотрит вперёд) Нет же, вот ещё... Я насчёт  эмансипации... (Пауза. Смотрит на Эдди, разлёгшегося  на кровати и удивлённым взглядом впившегося глазами в жену. Голос Мэри становится громче) Не удивляйся, Эдди! Что бы ни случилось, я всегда буду рядом с тобой. Поверь мне, я стану матерью нации! (Смотрит вперёд) Как и Родину, я никому не дам  в обиду тебя! Если к нам вторгнутся оккупанты, мы, бабы, соберём отряд, вооружимся, заслоним собой наших желанных мужей, Эдди! Мы позапихаем наших врагов туда, откуда они повылазили! Мы и наши ободранные территории вернём. Мы и в лес подадимся, в партизаны. Мы беспощадно будем расстреливать ворвавшихся к нам варваров!  Тебе не стоит бояться. Ты только прикажи мне. Из покорности к тебе я совершу подвиги. Ты ещё гордиться мною будешь. Ты только не кричи на меня! Не поднимай на меня руку! Не уродуй меня! Ради тебя я содрогну весь мир: поначалу я выйду на барахолку с загоревшим лицом и выпачканными руками, стану продавать свежеиспечённые хачапури... Буду убирать гигантских размеров туалеты, буду мыть посуду в кафе и барах, буду обслуживать запыхавшихся мужиков под мостами, в глухих и тёмных тупиках, в автомобилях... за гроши. Да, да, я сделаю это... А если станет ещё туже, я вырвусь на железнодорожный вокзал в юбке ниже пупка выше колен и с толстым слоем макияжа на лице... Я стану встречать в аэропорту международных визитёров... И деньгами, клянусь тебе своими наивными отроческими мечтами, я тебя не обделю, Эдди, нет! А как же думали поклонники времён моей девственности, как кобеля увивавшиеся за мной по извилистым улицам и тёмным переулкам! Я им всем, всем повесила на уши лапшу, Эдди! Свой выбор я остановила на тебе. Этих лохов я обвела вокруг пальца! Я их облопошила! Я победила, Эдди! А теперь я хочу сказать тебе, что  победа за мной должна оставаться  до конца, то есть я намерена до конца содержать и опекать тебя, Эдди...  что бы ни случилось... (Пауза)  Семья для женщины, хочу сказать, - это убежище. Люди готовы простить тебе ради этого всё, готовы оправдать тебя даже в том случае, если ты прибьёшь своего спившегося мужа... Случись сверхъестественное и окажись ты на пути прелюбодейства, тебя простят даже тогда, лишь бы с тобою рядом видели мужа – довольного и сияющего... Улыбнись, Эдди! Улыбнись, говорю! Мы должны быть счастливы! Мы обязаны выглядеть счастливыми! (Пауза. Улыбается сквозь зубы. Эдди вновь ложится  на спину. Смотрит в потолок. Мэри смотрит на Эдди) А потом я займусь своим бизнесом, Эдди! У нас будет ООО, нам не будет равных в загребании денег! (Смотрит вперёд)  Мы разбогатеем, Эдди... Мы овладеем всем миром! Мы всех подкупим! Мы всё закупим! Мы всех продадим!  «Элитарная хроника» разразит сплетни вокруг нас, Эдди! Мы станем популярны. Мы и голоса обретём. И сторонников заведём. Возможно, и высокие поста отцапаем. Мы склоним в нашу сторону большинство. Откроем банковские счета  и фешенебельные игровые дома! Левым и правым противопоставим промежуточных! Будем ходить на визиты! Будем лапать банкиров и послов! Будем устраивать оргии! Меньшинство используем в порядке очереди! Эдди, туда!  (Пауза) Эдди, сюда! (Пауза) Не надо, говорю тебе, огорчаться, Эдди. Если ты облысеешь... или же твой член заплывёт в непристойном для него жирке и  вместо одного ремня тебе понадобятся все десять, я тебя всё равно буду любить. Твои обязанности я возложу на тех здоровенных амбалов, кторые будут служить у нас в личной охране. Не стану же я похожей на женщину, изголодовавшуюся по мужику, с вытаращенными глазами и разинутым ртом! С конкурентами мы  мигом расправимся! Плюнем на Голливуд, Эдди! Про нас станут сочинять легенды. Нас представят к наградам. Мы, безусловно, заслужим и Нобелевскую премию. Наши потомки сложат о нас саги... А сколько народится  монографий и мемуаров, никому не счесть. Вот так, Эдди! Выпрямься и уверуй в то, что ты самый ласковый и страстный! Что ты круче всех и самым лучшим образом способен удовлетворить жену... Нам надо размножиться, Эдди! Мы должны положить начало династиям, империям и магнатам, блин! Мы даже жизнь продлим себе! Наделаем себе пластических операций! Натянем на себе кожу, повставляем фарфоровые зубы, наглотаемся гормонов! Мы беспрестанно будем заниматься любовью, Эдди! Мы будем купаться в золоте, плескаться в нефти! На обложках глянцевых журналов мы оголим наши пикантные откровенности! Однако свои национальные рожи, на посмешище всем, мы ни за что не прикроем глупым выражением лиц. Никто ни о чём не должен догадываться, ну а затем, как знать, возможно, я и первой леди стану, Эдди! «Мерседес» круто поправит, блин! (Пауза. Опускает голову. Закрывает лицо руками. Плачет. Пауза. Перестаёт плакать. Вдруг смотрит на Эдди) Кстати, а ты умеешь прибивать гвоздь к стенке?
      (Пауза. Эдди приседает на постели. Закуривает сигарету)
Э д д и.   Вот это да! Как же, оказывается, я разогреваю тебя!

М э р и.   (Вдруг) Ты должен разогревать меня долго-долго, дорогой, да разве пятиминутка - это дело, ты же мужчина! Лапшу на уши я вешала тем несостоявшимся человечкам, которые пытались обрести право стать мужчинами  через свои попытки моего группового изнасилования, а вот мои родители сыграли тебе прекрасную свадьбу и впридачу здорово угостили. (Смотрит вперёд)  Ты должен быть сильным, у тебя всё должно спориться в руках. Я рассчитываю провести с тобой всю жизнь. (Пауза. Смещается со стула. Падает на колени. Плачет) Я должна развратиться, Эдди. Другого пути у меня нет. Моя совесть и мои обязательства дают тебе право прыгать кузнечиком по этому вот  белоснежному телу, дырявить и сверлить его, когда тебе заблагорассудится. (Перестаёт плакать. Ползком на коленях приближается к Эдди) Зарежь меня, Эдди, прежде чем я стану трухлявым пнём в грязной луже вместе с жабами и лягушками! Обещай мне, что ты сделаешь это. (Останавливается  у ног Эдди) Как только  заметишь первую морщинку на моём белоснежно-ватном личике, обещай мне не прикасаться ко мне, чтоб тебя не стошнило и чтоб ты не лишался удовольствия, лишь ножом полосни меня вот тут, по этой  груди и вымажь меня... вываляй меня  в крови, а вот на старение моё я запрещаю тебе смотреть! (Пауза. Стоя на коленях, поворачивается к залу. Смотрит вперёд) Я знаю, ты бросишь меня. Мне будет нестерпимо больно представить, как ритмичным движением ягодиц ты будешь подбрасывать вверх другую, моложе меня, ещё неистасканную блядушку. Ты должен быть моей ракеткой, Эдди! Я обещаю тебе, что буду твоим мячиком! Да, пусть будет так. Я сделаю всё, что ты пожелаешь. (Пауза)  Я всю Камасутру изучу наизусть! (Подскакивает на ноги) Только не проси, чтоб я ещё и сектанткой стала. Я считаю тебя истинным христианином, и если  даже это не так, веру, кстати, я менять не стану. (Пауза) Моя вера – это ты, Эдди! (Эдди привтсаёт с постели, набрасывает на себя домашний халат, который всё это время валялся на полу) Не изводи меня, обещай, говорю, мне! Продли мне наслаждение... Сделай его беспредельным... Не дели его на дни, месяцы, числа, будни и выходные!

Э д д и.   Ух, ты, какая же ты, однако, придирчивая, оказывается! ( Выходит)
М э р и.   (Пауза. После того, как она осталась одна, садится перед зеркалом, начинает  расчёсывать волосы; громко разговаривает сама с собой) Ничего подобного! Будет тебе придирчивая! (Пауза) Берегись меня, Эдди! Будет лучше, чтоб ты не блевался! Не теребил меня! Не кусал!  Кстати, и жидкости прибереги! Крепись! Держись! (Перестаёт  расчёсывать  волосы. Взволнованная, смотрит вперёд)  Будь бдительней! Мы должны растянуть время. И так, и сяк. Мы должны раздуть пространство. Мы должны запастись кислородом... и продуктами тоже. Противовоздушными средствами. Техническими устройствами. Бытовыми товарами... И скафандрами, Эдди! Компьютерами, памперсами, мобильниками, шампунями, мылом, зубными пастами, одноразовыми станками для бритья, шприцами, зубными щётками, стиральными порошками... (Пауза)  Презервативами, Эдди!  Всем... всем... Кто знает, что может случиться... Ночными горшками, Эдди! (Пауза) О документах не забудь... о валюте... о различных пропусках,  паспортах, свидетельствах о рождении, свидетельстве о бракосочетании... (Пауза) Улыбнись, Эдди! Улыбнись, говорю. Мы должны быть счастливы. Мы должны выглядеть счастливыми! (Пауза. Улыбается) Право выбора за нами, Эдди! Короче, когда у нас отвесятся брюшки, тогда и видно будет, к кому мы обратим задницы. Всем, всем до одного мы повесим на уши лапшу, Эдди!
           (Пауза. Молчание. Мэри смотрит в зеркало. Снова начинает расчёсываться. Входит Эдди. Несёт  с собой  бутылку шампанского и два бокала)
Э д д и.   Какую машину ты предпочитаешь?

М э р и.  О чём ты меня спрашиваешь?

Э д д и.   Я спрашиваю, BMW или Мерседес? Которую бы ты выбрала?
             (Пауза. Один бокал Эдди протягивает жене. Затем в оба бокала  наливает шампанское)
М э р и.    BMW!

Э д д и.   А почему собственно BMW?
           (Пауза. Чокаются бокалами. Затем отпивают шампанского)
М э р и.  Да потому что лучше врубилась в её суть.

Э д д и.   И как же это? Ну-ка, поделись со мной.

М э р и.   B-лядство  М-еня W-ыручит!

Э д д и.    Да ладно, не гони! 

М э р и. (Отпивает шампанского)  И что с того, если погоню?

Э д д и.  (Отпивает шампанского. Многозначительно окидывает  взглядом постель)  Без вентиляции?

                      (Пауза. Они смотрят друг на друга)
М э р и.    Нет, нет, Эдди! Только не это. Поверь мне, мы слишком спешим, дорогой. (Пауза) Ты ужасно нетерпелив, Эдди. (Пауза) Что с тобой происходит, чёрт возьми, мы же не на трассе!  (Пауза. Свешивает голову со стула. Потом падает на колени. Ставит бокал на пол. Бросается в ноги мужу. Плачет)  Какой же ты неугомонный, однако... Мне, прямо, даже сказать нечего. Как мне быть... Я никак не разберусь, каким же религиозным  или философским понятием воспользоваться  при общении с тобой... (Пауза. Перестаёт плакать. С изумлением смотрит Эдди в глаза) Ты что, кайфуешь надо мной, блин? Ты какое понятие толкаешь: старое или новое? Скажи, чёрт возьми, по-мужски... (Пауза. Говорит  громче)  Ты, случайно, перстень на мизинце не носишь? Или, может, волосы  бриолином смазываешь? Небось, ещё и на жаргонах всяких болтаешь, Эдди! Ты какой срок отсидел, чувак?! Не пытайся скрыть от меня ничего, не то, клянусь вот этими вот сиськами, я тебе пасть порву! (Пауза) Пригласи меня как-нибудь в кино, Эдди... Мы посмотрим на освещённое солнцем синее небо. Или хотя бы в театр сходим... В «Макдональдс»... В  «Марко-Поло»...  (Ползает на коленях. С улыбкой на лице, Эдди садится на стул и уставляется на жену) Выйдем на проспект, погуляем, пройдёмся  вобнимочку, посмеёмся, поприкольничаем... Повиляем задницами, поблатуем, что ли! Помарьяжничаем, поколотим пижонов... Будем крыть матом всех... Устроим разборки... Людей ограбим... Поколимся... Созвонимся по сотовым и таким путём достигнем оргазма... (Останавливается на одном месте. Смотрит вперёд. Кричит)  Нет же, я не желаю быть негодной и никчемной, как половая тряпка на выброс! Не приближайся ко мне, Эдди! Не комкай моё нежное, как цветок персика, кожу, не высасывай меня! (Пауза) А хочешь, Эдди, мы расскажем друг другу наши сновидения? Ты расскажешь мне, что тебе приснилось, а я растолкую тебе, что тебя ожидает. (Подползает к мужу. Обнимает его за колени)  Расскажи мне сказки Андерсена, Эдди! Мой папа мне рассказывал в детстве, и ты расскажи, черт возьми! Вот так просто, возьми да и прямо начни рассказывать.
                   (Пауза. Смотрят друг на друга. Эдди отпивает шампанского. Потом ставит на пол бутылку и бокал)
Э д д и.    А может, лучше всего этого было бы телевизор посмотреть!

М э р и.    Браво, Эдди! Ух, какими же мы  свежими новостями накачаемся! О чём только нас не известят! От нас ничего не ускользнёт! Кто? Кого? Где? Что? Как? Почему? Когда?..  Всё-всё узнаем. Нас хорошенько осведомят (Приподнимается  и хлопает мужа по плечу)  Вот это да! Какой же ты, однако, крутой мужчик!.. Ты супер, Эдди! (Смотрит вперёд) А сейчас послушай, что я тебе скажу. Мы можем не беспокоиться ни о чём, ни о чём не переживать... Мы можем беспечно просиживать в нашей трахальной комнате и с трепетом следить за телевизором. Этот волшебный ящик, надо отдать ему должное, сохранит нашу бдительность – Апокалипсис от нас не ускользнёт! Мы же люди будущего,  Эдди! (Кричит) Беда настигнет того, у кого не окажется телевизора, «потому что не знаем ни дня, ни часа, в который придет Сын Человеческий.»

Э д д и.     Ты не загибай, девица!

М э р и.  Я тебе не нравлюсь? Я тебя пугаю, правда? (Пауза) Ты должен справиться со мной, Эдди!

Э д д и.      Ты, вообще, сечёшь, чего ты хочешь?
                  (Пауза. Смотрят друг на друга)
М э р и.      (Решительно)  BMW!

Э д д и.      Это потому, что ты врубилась в её суть, да?

М э р и.      В принципе, да.

Э д д и.  (Привстаёт со стула. Решительно произносит) Завтра я тебя  покатаю.
                          (Пауза)
М э р и.    Правда? Неужто?
            (Пауза. В знак согласия Эдди кивает  жене головой. Восхищённая Мэри приближается к мужу и повисает ему на шею)
     И водить машину меня тоже научишь? И жвачку мне купишь? И шоколадным мороженым тоже угостишь? И волосы дашь мне завить? Ты не будешь обращаться со мной, как с теннисным мячиком? Будешь со мной нежным? Не будешь наезжать на меня? Не будешь мне мять грудь? Не засосёшь меня? И время растянешь? И пространство раздуешь во все стороны? И воздухом запасёшься? Не будешь материться? И моих родственников тоже не будешь крыть матом? Ты не позволишь мне состариться? (Кричит) И несмотря ни на что, если старость всё же настигнет меня, ты же убьёшь меня, правда? Ты же зарежешь меня! Ты  ведь обнажишь перед смертью  для меня, истекающей кровью, свои ягодицы! Я тебе дам пинком под зад, Эдди! Разреши мне это сделать хотя бы перед смертью. Сколько раз я смогу это сделать, столько раз и сделаю. Я сделаю это в обуви на высоких каблуках! О, как же я буду хохотать! Я буду хохотать над твоей скорченной спиной и отвисшей рожей! Ты будешь смешон в голом виде, в одних носках!  А как же иначе, блин! (Эдди поднимает Мэри на руки) Потом я протяну руки к солнцу и харкну в тебя громадной слюной. Вот попробуй тогда и выдержи, если сможешь, чтоб тебя не вырвало! 
                (Эдди танцует с Мэри на руках и кружит её)
Э д д и.  (Кричит) Я покатаю тебя, Мэри... Завтра покатаю... Клянусь матерью, я покатаю тебя на BMW!

М э р и.   (Кричит) И в путешествие меня  с собой  возьмёшь?

Э д д и.   (Кричит) Куда только ни пожелаешь... В какую только сторону ни  захочешь...

М э р и.    (Кричит) В Бомбей...  В Бейрут...  В Бангладеш...  В Архипелаг...

О б а   в м е с т е.    (Кричат)  Вот тебе Уксус. Коком-Кукус. Опал Ворсус . Кайф-Унус. Тому Кокос, кому Кукус. Исчез Тумнус. Коком-Кукус. Коком-Кукус.  Коком-Кукус. Коком-Кукус. 
        (Эдди небрежно швыряет  Мэри на постель. Отключается  свет.  Эдди исчезает в темноте. Включается прожектор, который освещает только сидящую на постели  Мэри. Всё это должно произойти  довольно быстро)
М э р и.     (Смотрит вперёд. Громко) Ах, Эдди, побудь тут... здесь... со мной... Заполни моё одиночество ароматом своего косматого тела... Подойди ко мне, обними меня и я приму тебя как мужа. Я окажу тебе достойное супружество... Я стану твоей рабыней:  буду готовить тебе самые что ни на есть различные изысканные блюда, буду кормить тебя, всячески буду ухаживать за тобой, буду лелеять тебя, оберегать... Я с детства вынашивала такое желание,  то есть я с детства мечтала быть матерью большой семьи. Не отнимай у меня этого счастья, Эдди!  Не отравляй мне женскую мечту! Будь со мной до конца. Не подводи меня. Защити меня от невзгод и несчастий. Береги меня, слышишь? Опекай и береги меня, Эдди! Сохрани меня всю целиком... Не доводи меня до рыданий! В случае мирового потопа ты подними меня вверх высоко-высоко. Может, мне не придётся  тонуть в гнилой вонючей воде, Эдди! А давай, будем  тут кувыркаться  и баловаться, на этом, пропитанном моей невинно-чистой кровью, матрасе. Научи меня чему хочешь, и если я изменю тебе, не превращай меня в трухлявый пень, валяющийся в грязной лужице вместе с жабами и лягушками! Не прогоняй меня на улицу... Не вытирай об меня руки! Сделай меня матерью, Эдди! Ты слышишь меня? Я стану матерью твоего ребёнка, а не какой-то там рядовой сучкой! (Пауза) Будь осторожен, Эдди! Берегись вирусов! Не заражайся гадкими болезнями! Ты – здоровый мужик, а не вирусоносец какой-то. Береги себя. Береги и меня. Мы будем беречь друг друга. А инопланетянам повесим лапшу на уши, блин! Будем верны друг другу и  скрашивать друг друга... Вместе мы преодолеем любые трудности, Эдди! Ты только не спивайся  и не становись алкашом!
               (Пауза. Включается свет. Эдди, в одном нижнем белье, стоит тут же и собирается лечь в постель. Мэри ложится на спину. Муж  ложится рядом с женой. Они лежат неподвижно. Оба уставились в потолок. Долгая пауза. Вдруг Мэри приседает на постели. Смотрит вперёд. Пауза. Также вдруг на постели приседает  и Эдди. Тоже смотрит вперёд. Долгая пауза)
          Улыбнись, Эдди! Улыбнись, говорю! Мы должны быть счастливы! Мы  должны выглядеть счастливыми!
           (Пауза. Эдди и Мэри улыбаются сквозь зубы. Длинная пауза. Гасится свет. Темнота. Тишина)

                                           С Ц Е Н А     II
         День. Та же спальная комната. Эдди и Мэри собираются идти погулять. Мэри стоит перед зеркалом и подкрашивает глаза. Эдди ходит взад-вперёд. Заодно он одевается.
М э р и.   Я предупреждаю тебя, Эдди! Предупреждаю, говорю, тебя... Отныне...  и впредь... (Смотрит вперёд) Установка дистанционной сигнализации, починка двигателя и карбюратора, осмотр мотора, амортизатора и аккумулятора, беготня за маслом, фильтром и дисками, осмотр покрышек, сварка-кемп, полировка, вулканизация, балансировка и так далее и тому подобное – за всем этим ты присмотришь попозже!  Оставишь всё это на потом. А пока забудь про них! (Пауза) Я совершенно даже не собираюсь  сидеть в салоне автомашины, как сова  и, щурить глаза в ожидании тебя  на волнах частот разных мегагерцев диапазона FM. (Пауза. Хлопает в ладоши) Вот так-то, Эдди! Сегодня, в туда-сюда растянутом времени  и в раздутом пространстве я хочу запастись воздухом, а не высиживать яйца в гнезде, как напыщенная клуша!

Э д д и.    Ни хаши, ни сосиски, ни кебаб? Ух ты, даже от пива отказываешься?

М э р и.   Ни одно из них!

Э д д и.    На политическую акцию тоже не пойдём? (Выходит)
М э р и.    (Смотрится  в зеркало. Намазывает на губы помаду) Быстренько  забежим, проведаем... А вот потом... (Вдруг  отключается свет. В темноте сверкает молния. Раздаётся мощный гул взрыва)
Э д д и.  (Кричит) Мэри...  Мэээриии...  Где ты... Что с тобой призошло?... Ты жива, Мэриии...

                (Включается свет. Кругом дым столбом стоит. В комнате мешаются репортёры. Тележурналистка и её Оператор снимают всё на видеоплёнку. Постель переворошена. Вещи  валяются на полу. На полу также валяется труп растрёпанной и окровавленной Мэри, с разорванным на ней платьем. На коленях, с поникшей головой, над трупом жены, стоит  Эдди. Он в отчаянии и причитает)
         Кто-нибудь, обратите на нас внимание!.. Кто-нибудь, помогите нам!..

            (Репортёры беспрестанно щёлкают фотоаппаратами)
Т е л е ж у р н а л и с т к а.    (Держит в руке микрофон) Дорогие телезрители! Происшедший в нашем городе террористический акт унёс жизни не одного мирного жителя. Сейчас вы видите в кадре пострадавшего мужа, который оплакивает погибшую жену. Вы хорошенько зафиксируйте этот факт!

Э д д и.   «Выйдите вон, ибо не умерла девица, но спит.»

                      (Вдруг Мэри приходит в себя, выпрямляется и начинает позировать)
М э р и.    Улыбнись, Эдди! Улыбнись, говорю! Мы должны быть счастливы! Мы должны выглядеь счастливыми!

Т е л е ж у р н а л и с т к а.   Что вы сейчас чувствуете? Что вы можете сказать? В чём, по-вашему, заключается счастье? Любовь?
          (Павший на колени Эдди и растрёпанная Мэри улыбаются сквозь зубы)
М э р и.    Знаете, пожалуй, мы должны быть готовы ко всему! Удивительно, но после всего произошедшего, как видите, я осталась в живых! «Любите друг друга».      

Э д д и.     Ну, кто же не любит живую девицу? «Я сказал.» (Обращается к жене) «Проси у меня, чего хочешь, и дам тебе.»

М э р и.   «Хочу, чтобы ты дал мне теперь же на блюде...»

Э д д и.    Слушаюсь, сию минуту! «Зовет тебя.»
          (В этой сенсационной суматохе вдруг откуда-то, подобно фее, появляется Топ-модель в синем платье, которая несёт на подносе высокий стакан. В стакане же  - коктейль кроваво-красного цвета. Репортёры, Тележурналистка и её Оператор не могут скрыть своего восхищения, когда топ-модель в синем платье, паря в танце, приблизилась  к Мэри, плавно и нежно наклоняясь над ней и протягивая ей стакан)
Т е л е ж у р н а л и с т к а.    «Кто же Этот?»  «Как тебе имя?»  Она прекрасна! Ну, прямо как  из рекламы! «Никогда ничего такого мы не видали.» Фантастично! Ужасно фантастично! (Обращается к своему Оператору, почти  громко стонет)   Снимай!  Смотри, не пропусти ничего! Это поистине, кадр века! Не останавливайся! Двигай!  Двигай! Ну, давай же! Скорее... Скорее...  Ааааа... 
           (Эдди вскакивает. Протягивает руку к Мэри и ей тоже помогает встать. Мэри же, поскольку в правой руке держит стакан, грациозно вскидывает  левую руку вверх и только после этого пробует  коктейль на вкус)
Т о п – м о д е л ь.     (Громко) Пейте коктейль «Кровавая Мэри»!

Т е л е ж у р н а л и с т к а.   Сертифицированный и акцизированный?

М э р и.    «Неужели мы слепы»?

Э д д и.    «Что вы спите?! Оставьте, довольно!»

Т о п – м о д е л ь.     «Кто прикоснулся ко Мне?»

Э д д и   и   М э р и.   «Это мы, не бойтесь.»

Т о п  -  м о д е л ь.     «Не мучайте меня!» 

Т е л е ж у р н а л и с т к а.  «Протяни руку твою!»

Т о п  -  м о д е л ь.    «А вы за кого почитаете Меня?»

Э д д и  и   М э р и.    «И не помнишь?»

Т о п  -  м о д е л ь.    «Как же не разумеете?»

Э д д и   и   М э р и.   «Что нам до того? смотри сам.»

Т е л е ж у р н а л и с т к а.   «Видите ли что?»

В с е   т р о е   в м е с т е.     «Видим проходящих людей, как деревья.»

Т о п  -  м о д е л ь.    (Падает на колени. Кричит)   «Доколе буду с вами? Доколе буду терпеть вас?»

Т е л е ж у р н а л и с т к а.  «Что вы делаете?»

Э д д и.    «Тебе говорю, встань.»

М э р и.    «Отпусти ее, потому что кричит за нами.»

Э д д и.     «Встань и выступи на средину.»
              (Вдруг отключается свет. Все исчезают в темноте. В абсолютной тишине лишь один прожектор освещает  только Топ-модель в синем платье. Та привстаёт, поправляет на себе платье и, стуча высоченными каблуками,  очень сексуально направляется к авансцене. Там она останавливается, но долго позирует перед зрителями, до тех пор, пока не подберёт  благоприятную для себя позу. Вот что она потом скажет. И вы можете себе представить, каким  она это голосом скажет:)
Т о п  -  м о д е л ь.    Новшество века! Сенсационный полёт! Космический корабль  «Коком-Кукус» предлагает вам путешествие на любую планету. Забронировать билеты вы можете  заранее в кассах космодрома. Перевозка груза обойдётся  вам дорого, постольку будет лучше «кто на кровле, тот да не сходит взять что-нибудь из дома своего;  и кто на поле, тот да не обращается назад взять одежды свои. Горе же беременным и питающим сосцами в те дни!»  Так что... Пора уж... Я вас уверяю, вы не пожалеете!  Спешите, «чтобы не случилось бегство ваше зимою или в субботу.» Количество билетов ограничено!

                                          (И ещё)
                 «Сателлит-кабельное телевидение в семье каждого из вас»!
                  (Пауза. Топ-модель странно улыбается. Отключается прожектор. Темнота. Тишина)
                                     С Ц Е Н А      III
    Та же спальная комната (а может,  какая-нибудь планета?).   Всё в порядке, будто ничего и не происходило, вот только одно, пожалуй: вырядившиеся в скафандры Эдди и Мэри безмерно счастливые танцуют танго. А сверху, прямо над их головами, в их же комнате (а может, на какой-нибудь планете?) падают снежинки совершенно кроваво-красного цвета.
                                               (Занавес)
                                                                                                    Тбилиси
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